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Wprowadzenie  

Dziękujemy za zakup odtwarzacza MP3 nowej generacji Transcend MP350, który łączy w sobie 

wszystkie cechy doskonałego odtwarzacza MP3 oraz zewnętrznego dysku USB, z takimi funkcjami jak: 

radio FM czy dyktafon. Interfejs USB2.0 umożliwia szybkie przesyłanie plików pomiędzy komputerem 

a odtwarzaczem. Funkcja powtarzania wybranej części utworu, w przyspieszonym lub w zwolnionym 

tempie, nadaje się idealnie do nauki języków lub po prostu odsłuchiwania ważnej części nagrania. 

Dodatkowo możesz robić osobiste notatki głosowe za pomocą wbudowanego mikrofonu. Stylowy 

odtwarzacz Transcend MP350 na zawsze zmieni twoje wyobrażenie na temat muzyki cyfrowej. 

Zawartość opakowania  

Opakowanie zawiera poniższe elementy: 

 MP350 

 

 Smyczka 

 
 Słuchawki 

 
 Przewód USB - microUSB 

 
 
 



 Podręcznik szybkiej instalacji 

 

Cechy  

 Obsługa plików MP3, WMA, WAV 
 Wyświetlacz Vivid All-white OLED umożliwia odczytywanie tekstu pod każdym kątem w każdym 

świetle. 
 Funkcja nagrywania FM, (możliwość ustawienia do 20 stacji FM)  
 Wbudowany mikrofon oraz gniazdo Line-in (nagrywanie np. z odtwarzaczy CD) 
 Funkcja playlisty 
 Wyświetlanie tekstów piosenek w stylu karaoke 
 Funkcja powtarzania A-B pozwala na ciągłe odtwarzanie wybranej części utworu 
 Obsługa 13 języków, w tym wyświetlenie nazwy utworu czy wykonawcy 
 Możliwość pracy jako pamięci flash, dla przechowywania danych. 
 Regulowana funkcja przełączenia w tryb oczekiwania. 
 Wygaszacz ekranu oraz funkcja automatycznego wyłączenia 
 8 efektów Equalizera, z możliwością zdefiniowania własnego ustawienia 
 Zasilanie z baterii litowo-polimerowej zapewnia do 12 godzin odtwarzania muzyki* 
 Funkcja wyświetlania godziny oraz daty. 

*Maksymalny czas odtwarzania osiągnięty przy włączonym wygaszaczu ekranu  „10-sec/blank” oraz wyłączonymi tekstami utworów.  
 

Wymagania systemowe  

Wymagania systemowe do podłączenia MP350 do komputera:  
 Komputer stacjonarny lub notebook z portem USB  
 Jeden z następujących systemów operacyjnych (OS):  

 Windows ® XP  

 Windows ® Vista  

 Windows ® 7 

 Windows ® 8 

 Mac™ OS 10.0 lub nowszy  

 Linux™ Kernel 2.4 lub nowszy  
 

Środki ostrożności  

Zachowanie odpowiednich zasad bezpieczeństwa podczas użytkowania jest WAŻNE! Postępuj 
według nich z zachowaniem szczególnej ostrożności. 



 Ogólne zasady użytkowania  

 
 Ostrożnie wypakuj zawartość opakowania MP350.  

 Przed podłączeniem upewnij się że złącza USB mają taki sam kształt i rozmiar – nie podłączaj 
przewodów USB do komputera i urządzenia na siłę.  

 Używaj tylko przewodu USB dołączonego razem z urządzeniem, użycie innego 
niekompatybilnego przewodu może uszkodzić urządzenie.  

 Nigdy nie podłączaj MP350 do HUB’a USB. Do HUBów podłączone jest zbyt wiele urządzeń w 
tym samym czasie co może powodować niestabilne zasilanie, jednocześnie skutkując 
uszkodzeniem odtwarzacza MP3. Do znanych problemów odtwarzacza mp3 z 
wykorzystaniem HUBa należą: skrócony czas odtwarzania, przypadkowe resety i w 
najgorszym przypadku całkowite uszkodzenie systemu urządzenia. 

 Nie wystawiaj MP350 na działanie wilgoci lub innych cieczy  

 Nie używaj wilgotnej/mokrej szmatki do czyszczenia urządzenia.  

 Nie przechowuj / nie używaj MP350 w następujących warunkach:  
o Bezpośrednie działanie promieni słonecznych  
o W pobliżu klimatyzacji, ogrzewania elektrycznego lub innego źródła ciepła  

o W zamkniętym samochodzie, który jest narażony na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych  

 Po pełnym naładowaniu zawsze odłącz urządzenie od źródła zasilania. Staraj się unikać 
ładowania przez okres dłuższy niż 12 godzin 

 Nie ładuj urządzenia w pomieszczeniach narażonych na działanie wysokich temperatur lub 
bezpośrednich promieni słonecznych. 

 Aby utrzymać dobry stan baterii, przeprowadź jedno pełne rozładowanie/naładowanie w 
miesiącu. 

 Tworzenie kopii zapasowej danych  

 Transcend nie ponosi żadnej odpowiedzialności za utratę danych lub uszkodzenia wynikłe 

podczas pracy.  Jeśli zdecydujesz się na przechowywanie danych na MP350 zaleca się 
regularne wykonywanie kopii zapasowych danych do komputera lub innego nośnika.  

 Aby zapewnić szybki transfer przesyłu danych przy komunikacji dla portu USB 2.0 
pomiędzy odtwarzaczem a komputerem, sprawdź czy zainstalowane są odpowiednie 
sterowniki USB. Jeżeli nie jesteś pewien w jaki sposób to sprawdzić, zajrzyj do 
podręcznika użytkownika komputera lub płyty głównej  

 Ostrzeżenie: Ryzyko utraty słuchu  

 Regularne stosowanie słuchawek na poziomie głośności powyżej 80 decybeli może dać 
fałszywe wrażenie, że poziom dźwięku nie jest wystarczająco wysoki. Użytkownicy mogą 
próbować stopniowo zwiększać głośność ryzykując ustawienie niebezpiecznego poziom 
hałasu dla uszu.  

 Aby chronić zdrowie i słuch, utrzymuj głośność odtwarzania poniżej 80 decybeli oraz nie 
używaj go przez długi okres czasu. Zaprzestań używania jeżeli pojawią się takie objawy jak 
bóle głowy, nudności i zaburzenia słuchu.  

 Twój odtwarzacz MP3 ma ograniczenie do poziomu głośności 100 decybeli.  

 Zarówno odtwarzacz MP3 jak i dołączone słuchawki są zgodne z francuską normą dotyczącą 
przenośnych odtwarzaczy muzycznych (24 lipca 1998).  



 Przed użyciem jakichkolwiek innych słuchawek upewnij się że są one zgodne ze specyfikacją 
oryginalnych słuchawek z zestawu. 

 Przypomnienie 

 Jeżeli pozostawisz urządzenie podłączone do notebooka który korzysta z zasilania 

bateryjnego, będzie on stopniowo korzystał z zasilania baterii notebooka. 

 Postępuj zgodnie ze wskazówkami z sekcji „Odłączanie od komputera” aby bezpiecznie 

odłączyć MP350 od komputera. 

 Transcend co jakiś czas dla określonych produktów udostępnia pliki uaktualniające firmware. 

Sugerujemy odwiedzić stronę http://www.transcend.com.tw i pobrać najnowsze 

oprogramowanie dla twojego urządzenia. 

Kontrola odtwarzacza 

 

 

A Złącze USB 2.0 

B Przełącznik blokady 

C 
 

Przycisk poziomu głośności w dół 

D Wyświetlacz monochromatyczny 

http://www.transcend.com.tw/


E 
 

Odtwarzanie / wstrzymanie / zasilanie 

F 
 

Przycisk poziomu głośności w górę 

G 
 

Wejście słuchawkowe 

H 
 

Mikrofon 

I 
 

Poprzedni / szybkie przewijanie do tyłu 

J 
 

Następny / szybkie przewijanie do przodu 

K  Przycisk Cofnij / Menu 

L Przycisk reset 

M Zaczep 

 

Wyświetlacz 

 

 Ikona Opis 

A Źródło Wbudowany mikrofon, radio FM, Line-In 

B 
Jakość 

nagrywania 
Wskazuje na jakość nagrywania: niska / średnia / 
wysoka 

C 
Tryb 

powtarzania 

Normalny, Powtórz jeden, Powtórz wszystkie, 
Losowo, Normalny w folderze, Powtórz w folderze,  
Losowo w folderze,  Powtarzanie A-B 

D 
Tryb 

Equalizera 
Normal, Pop, Rock, Classical, Jazz, Bass, User EQ 

E Tryb uśpienia Wskazuje czy włączony jest tryb oczekiwania 

F 
Automatyczne 

wyłączenie 
Wskazuje czy jest włączona funkcja automatycznego 
wyłączenia 

G Blokada Wskazuje czy jest włączona blokada przycisków 

H Bateria Wskazuje poziom naładowania baterii 

I 
album / 

artysta / tekst 
/ utwór 

Wyświetlanie nazwy: albumu, artysty, utworu, 
tekstu piosenki, nazwy pliku 



J Czas Całkowita długość trwania utworu 

K Numer Aktualny numer utworu i całkowita liczba utworów 

L Stan 
Stan odtwarzania: Play, Pause, Fast Forward, 
Rewind, Stop, lub Record 

 

Podstawowe operacje 

 Ładowanie baterii 

Zdejmij osłonę złącza z MP350 i podłącz przewód USB, drugi koniec podłącz do wolnego portu USB w 

komputerze. Proces ładowania wewnętrznej baterii Li-ion urządzenia MP350 rozpocznie się 

automatycznie. Na wyświetlaczu w prawym górnym rogu ekranu pojawi się ikona wskazująca na stan 

ładowania baterii. Pozostaw urządzenie podłączone do komputera dopóki animacja ikony zatrzyma 

się. 

 

Nigdy nie podłączaj MP350 do HUB’a USB lub do zewnętrznych portów USB znajdujących 
się na urządzeniach peryferyjnych takich jak klawiatura czy monitory, grozi to 
całkowitym uszkodzeniem odtwarzacza. Podczas ładowania baterii podłącz odtwarzacz 
bezpośrednio do wolnego portu USB w komputerze, lub użyj zasilacza Transcend 
(opcjonalnie). 

 

 

 Włączanie 

Wciśnij i przytrzymaj przycisk aby  włączyć odtwarzacz. Wyświetli się animowane logo 

producenta. Po uruchomieniu urządzenia zostanie wyświetlone główne menu, wskazując na to że 

odtwarzacz jest gotowy do użytku. 

 

 MP350 potrzebuje kliku sekund aby się uruchomić 



 Wyłączanie 

Wciśnij i przytrzymaj przycisk aby wyłączyć MP350  

 Całkowite wyłączenie urządzenia trwa kilka sekund  

 Podczas wyłączania, zostanie wyświetlona animacja z logiem producenta  

 

 Odtwarzanie utworu  

Wciśnij przycisk  aby uruchomić odtwarzanie wybranego utworu muzycznego lub nagranego 
pliku. 

 Wstrzymanie utworu  

Wciśnij przycisk  aby wstrzymać lub wznowić odtwarzanie utworu lub nagrywanie pliku. 

 Następny utwór  

Wciśnij przycisk  aby rozpocząć odtwarzanie następnego utworu.  

 Poprzedni utwór  

Wciśnij przycisk  aby rozpocząć odtwarzanie poprzedniego utworu.  

 Przewijanie do przodu  

Wciśnij i przytrzymaj przycisk  aby przewinąć odtwarzanie utworu do przodu.  

 Przewijanie do tyłu  

Wciśnij i przytrzymaj przycisk  aby przewinąć odtwarzanie utworu do tyłu.  

 Zwiększenie poziomu głośności  

Wciśnij raz lub wciśnij i przytrzymaj przycisk  aby zwiększyć poziom głośności  

 Zmniejszenie poziomu głośności  

Wciśnij raz lub wciśnij i przytrzymaj przycisk  aby zmniejszyć poziom głośności  



 Główne Menu  

Wciśnij przycisk  aby przejść do głównego menu. Wciśnij i przytrzymaj przycisk  w 
trybie RADIO , MUZYKA czy FITNESS aby przejść do opcji. 

 Blokada klawiszy  

Włączony przełącznik  oznacza blokadę klawiszy, żaden z klawiszy nie zostanie przypadkowo 
wciśnięty podczas przenoszenia odtwarzacza w kieszeni.  

 Reset  

Jeżeli uważasz że odtwarzacz nie funkcjonuje poprawnie możesz uruchomić go ponownie wciskając i 
przytrzymując przycisk Reset od 3 do 5 sekund 
 
 

Instalacja  

 Instalacja sterowników Windows® 2000, XP i Vista , 7 ,8  

Dla tych systemów nie są wymagane żadne sterowniki. Systemy operacyjne Windows® posiadają 
wbudowane sterowniki do obsługi MP350, wystarczy tylko podłączyć urządzenie do wolnego portu 
USB a system Windows® zainstaluje wszystkie potrzebne pliki. W oknie „Mój Komputer” pojawi się 
nowa ikona dysku.  

 Instalacja sterowników Mac® OS 10.0 lub nowsza wersja  

Dla tego systemu nie są wymagane żadne sterowniki, wystarczy tylko podłączyć urządzenie do 
wolnego portu USB a system Mac® automatycznie je wykryje.  
 

 

 Instalacja sterowników Linux® Kernel 2.4 lub nowsza wersja  

Nie są wymagane żadne sterowniki. Podłącz urządzenie do wolnego portu USB i zamontuj  



 
1. Utwórz katalog dla MP350  

 
przykład: mkdir/mnt/MP350  
 

2. Zamontuj MP350  
 
przykład: mount –a –t msdos /dev/sda1/mnt/MP350  
 

 NIGDY nie używaj systemu Windows do formatowania MP350 

 

Podłączanie do komputera 

 

Jeżeli posiadasz pliki muzyczne WMA-DRM10, lub jeśli chcesz użyć Windows Media Player 
(wersja 10 lub nowsza) do synchronizacji plików pomiędzy komputerem a MP350, funkcja 
MTP musi być włączona. 

 Kopiowanie plików do MP350 

Jeżeli chcesz użyć MP350 do słuchania muzyki innej niż z radia, musisz przenieść pliki muzyczne do 

urządzenia. Po podłączeniu MP350 do komputera nie ma możliwości odtwarzania plików 

muzycznych. Aby odtwarzać pliki muzyczne na MP350, urządzenie musi być odłączone od komputera.  

 

Nigdy nie podłączaj MP350 do HUB’a USB lub do portów USB na urządzeniach peryferyjnych 
takich jak klawiatura czy monitor, może to spowodować uszkodzenie odtwarzacza. Podczas 
podłączania MP350 do komputera, podłączaj zawsze bezpośrednio do wolnego portu USB w 
komputerze. 

 

1. Podłącz MP350 bezpośrednio do wolnego portu USB w komputerze. Podczas gdy urządzenie 

jest podłączone do komputera istnieje możliwość tylko transferu plików. Jednocześnie 

rozpocznie się ładowanie baterii odtwarzacza. 

 

2. Po podłączeniu urządzenia do komputera na wyświetlaczu pojawi się napis „Connected” 

(podłączony). 



 

o Nie możesz odtwarzać muzyki gdy MP350 jest podłączony do komputera. 

3. W oknie Mój Komputer systemu Windows® pojawi się nowa litera dysku reprezentująca 

pamięć MP350 . 

 
*Uwaga:  “(F)” to tylko przykładowa litera dysku, litera dysku w twoim systemie może być inna. 

4. Aby skopiować pliki MP3, FLAC lub nie chronione pliki WMA do MP350, typ połączenia USB w 

menu „Settings / MTP” musi być ustawiony w trybie „USB”. Transferu plików można dokonać 

poprzez proste przeniesienie plików muzycznych na literę dysku MP350. Można również 

tworzyć foldery w MP350 i bezpośrednio do nich kopiować pliki. 

5. Aby dokonać transferu plików WMA-DRM10, odtwarzacz musi być ustawiony w trybie 

„MTP”, następnie za pomocą aplikacji Windows Media Player 10 można wykonać transfer i 

synchronizację plików WMA-DRM10. 

6. Zawsze odłączaj MP350 od komputera poprzez ikonę „Bezpieczne usuwanie urządzenia” na 

pasku narzędzi systemowych. 

 

o Podczas kopiowania plików na pamięć odtwarzacza, na ekranie MP350 wyświetli się 

informacja „WRITING…”. Po zakończonym kopiowaniu plików ponownie wyświetli 

się informacja “CONNECTED”. 

 

o Podczas kopiowania plików z odtwarzacza do komputera na ekranie MP350 wyświetli 

się informacja  „READING…”. Po zakończonym kopiowaniu plików ponownie 

wyświetli się informacja “CONNECTED”. 

 

 
Nigdy nie odłączaj MP350 od komputera podczas transferu plików, możesz to zrobić tylko 
wtedy kiedy systemem umożliwi tobie bezpieczne odłączenie urządzenia. 



 

Odłączanie od komputera 

Postępuj według poniższych procedur aby poprawnie odłączyć urządzenie od komputera. 

 Odłączanie od komputera Windows® Me, 2000, XP i Vista, 7, 8  

1. Kliknij na ikonę  na pasku powiadomień systemu Windows (try)  
 

2. Pojawi się okienko informujące o bezpiecznym usuwaniu sprzętu, wybierz literę dysku 
przypisaną do MP350  

 
 

3. Pojawi się komunikat jak na rysunku poniżej  

 

4. Odłącz MP350 od komputera 

 

 Odłączanie od komputera Mac® OS 10.0 lub nowsza wersja  

 
1. Chwyć ikonę odpowiedzialną za urządzenie MP350 i przenieś ją do kosza  

 
2. Odłącz urządzenie z portu USB  

 

 Odłączanie od komputera Linux® Kernel 2.4 lub nowsza wersja  

 



1. Wprowadź umount /mnt /MP350 aby odmontować urządzenie  
 

2. Odłącz urządzenie z portu USB  

Rozwiązywanie problemów 

Jeżeli z MP350 wystąpią jakikolwiek problemy, sprawdź poniższe informacje zanim wyślesz 

odtwarzacz do naprawy. Jeżeli nie jesteś w stanie zaradzić problemowi według wskazówek zawartych 

poniżej, skontaktuj się z działem wsparcia technicznego.  

 System operacyjny mojego komputera nie wykrywa MP350 

Sprawdź następujące:  
 

 Czy MP350 jest poprawnie podłączony do portu USB?. Jeżeli nie, odłącz u podłącz go jeszcze 
raz. Upewnij się że MP350 został podłączony tak jak zostało to opisane w podręczniku 
użytkownika.  

 Czy MP350 jest podłączony do klawiatury komputera Mac?. Jeżeli tak, odłącz urządzenie od 
klawiatury i podłącz do wolnego portu USB w Mac’u  

 Czy port USB jest włączony? Jeżeli nie, sprawdź podręcznik użytkownika twojego komputera 
(lub płyty głównej) aby dowiedzieć się w jaki sposób włączyć port USB.  

 Nie mogę włączyć MP350 

Sprawdź następujące: 

 Czy MP350 jest podłączony do komputera? Jeżeli tak to odłącz go. 

 Czy przycisk  jest włączony (  ) ? jeżeli tak to wyłącz go do pozycji ( ) 

 Sprawdź poziom naładowania baterii, jeżeli urządzenie jest rozładowane, naładuj baterie  

 Nie mogę przesyłać plików do pamięci MP350 

Odłącz urządzenie od komputera, odczekaj parę sekund i podłącz je ponownie. Jeżeli nadal nie będzie 

można przesyłać plików użyj spinacza, wciśnij i przytrzymaj przycisk „Reset” przez 3~5 sekund aby 

zresetować urządzenie do ustawień fabrycznych. 

 Przyciski nie działają 

Sprawdź czy przycisk  jest włączony (  ) ? jeżeli tak to wyłącz go do pozycji ( ) 

 Nie słychać dźwięku  

 Czy skopiowałeś jakiekolwiek pliki muzyczne do MP350? Jeżeli nie, musisz w pierwszej 
kolejności to uczynić. (obsługiwane są tylko pliki Mpeg I Layer 3 I WMA kompresowane do 
32Kbps–320Kbps, WAV, oraz FLAC) 

 Czy słuchawki podłączone są do gniazda słuchawkowego, jeżeli nie podłącz je. 

 Czy poziom głośności jest optymalny? Jeżeli nie zwiększ poziom głośności do momentu kiedy 
usłyszysz dźwięk w słuchawkach 

 Na wyświetlaczu nie wyświetlają się poprawnie informacje o wykonawcy/albumie/tytule 
piosenki 

 Domyślny język menu w MP350 to angielski. Zmień język menu adekwatnie do zawartości 
jaką chcesz wyświetlić. Na przykład: jeżeli język menu ustawiony jest na angielski a chcesz 



wyświetlić znaki japońskie, musisz zmienić język menu na japoński w ustawieniach języka 
Settings / Language aby poprawnie wyświetlać znaki. 

 Informacje tagowania ID3 mają pierwszeństwo wyświetlania na ekranie MP350. Możesz 
modyfikować tagi ID3 za pomocą aplikacji Windows Media Player lub Winamp. 

 Jeżeli tagi ID3 nie zawierają żadnych informacji tylko nazwa pliku wyświetli się na ekranie 
MP350. 

 Nie można wykonać funkcji nagrywania 

Aby mieć pewność że nie utracimy nagrywanych plików, zastosowano dwie metody zabezpieczeń 

 Jeżeli pojemność baterii jest mniejsza niż 10% nie można przejść do trybu nagrywania 

 Jeżeli podczas nagrywania pojemność baterii spadnie poniżej 10%. MP350 automatycznie 
zatrzyma nagrywanie i zapisze plik. 

 Odtwarzany utwór jest przerywany 

Odłącz słuchawki z gniazda słuchawkowego  i podłącz je jeszcze raz aby upewnić się że poprawnie są 
umiejscowione 

 MP350 wyłącza się automatycznie 

Mogą być włączone funkcje automatycznego wyłączenia lub uśpienia urządzenia, sprawdź sekcję 
Ustawienia  aby uzyskać więcej informacji. 

 MP350 po prostu nie działa poprawnie 

Jeżeli urządzenie nie działa poprawnie spróbuj wyłączyć i włączyć je ponownie, jeżeli to nie pomoże i 
problem będzie nadal występował, zresetuj urządzenie za pomocą spinacza, przytrzymując przycisk 
Reset przez 3~5 sekund. 

 Nie można zlokalizować pliku który został właśnie skopiowany do MP350 

Skopiuj urządzenie jeszcze raz, następnie sprawdź sekcję Odłączanie od komputera aby poprawnie 
odmontować urządzenie z systemu. 

 Plik który został usunięty nadal znajduje się w pamięci urządzenia 

Usuń plik ponownie, następnie sprawdź sekcję Odłączanie od komputera aby poprawnie 
odmontować urządzenie z systemu. 

 MP350 nie działa poprawnie po sformatowaniu pamięci pod systemem Windows® 

Formatowanie pamięci MP350 za pomocą „Szybkiego lub Pełnego formatowania” pod systemem 
Windows, spowoduje usunięcie domyślnych plików systemowych MP350 wymaganych do poprawnej 
pracy urządzenia. Aby zainstalować pliki systemowe przejdź do strony 
http://www.transcend.com.tw/  i pobierz odpowiedni plik firmware dla MP350. 

 Jak sprawdzić jaką wersję Media Player aktualnie używam. 

 Uruchom aplikację Windows Media Player 

 Kliknij menu Help następnie wybierz opcję About Windows Media Player 

 W nowym oknie zostanie wyświetlona aktualna wersja aplikacji Windows media player 
 Teksty utworu: Dlaczego nie widzę tekstu aktualnie odtwarzanego utworu? 

W celu uzyskania szczegółowych informacji , odwiedź sekcję FAW na naszej stronie: 
http://www.transcend.com.tw/Support/FAQ 

http://www.transcend.com.tw/


 Na ekranie wyświetla się komunikat: „Insuffucient Power” 

Jeżeli MP350 wyświetla komunikat „Insuffucient Power” (Brak zasilania), oznacza to że urządzenie 

podłączone do portu USB nie jest zasilane stabilnym napięciem ładowania odpowiednim dla baterii 

urządzenia (problem zwykle występuje podczas podłączenia odtwarzacza do HUBa USB lub 

przedłużacza). Ta wiadomość nie wskazuje na problem z odtwarzaniem muzyki. Podłącz MP350 

bezpośrednio do portu USB w komputerze lub do zasilacza Transcend aby poprawnie zasilić 

wewnętrzną baterię urządzenia. 

Specyfikacja 

Wymiary (G x S x W) 67 mm × 26.5 mm × 18.3 mm (z uchwytem) 

Waga 22g 

Obsługiwane formaty audio MP3, WMA, WAV 

Format nagrywania IMA_ADPCM (WAV) 

Średni czas pracy baterii 12 godzin (bateria w pełni naładowana) 

Kompresja 32Kbps do 320Kbps 

Współczynnik hałasu ≥ 90dB 

Certyfikaty CE, FCC, BSMI, C-tick 

Gwarancja 2 lata 

 

Informacje dotyczące zamówienia 

Urządzenie Wielkość pamięci Transcend P/N 

MP350 Digital Music Player 8GB TS8GMP350B 

 

 

 

 

 

 



Uwagi dotyczące recyklingu i środowiska 

 

Recykling produktu (WEEE): produkt został zaprojektowany i wykonany z wysokiej jakości 

materiałów i elementów, które mogą zostać powtórnie wykorzystane. Gdy pojawi się symbol 

przekreślonego pojemnika na odpady dołączone do produktu, oznacza to, że produkt jest objęty 

dyrektywą Unii Europejskiej 2002/96/WE: 

Nie wolno wyrzucać produktu wraz z innymi odpadami. Proszę zapoznać się z lokalnymi przepisami 

dotyczącymi selektywnej zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Prawidłowa utylizacja 

zużytego produktu zapobiega potencjalnym negatywnym wpływom na środowisko i zdrowiu ludzi. 

 

Utylizacja baterii: Produkt zawiera wbudowany akumulator objęty dyrektywą Unii Europejskiej 

2006/66/WE, których nie można wyrzucać razem z odpadami komunalnymi. 

Proszę zapoznać się z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji baterii. Prawidłowa utylizacja 

baterii pomaga zapobiegać negatywnym konsekwencjom dla środowiska i zdrowia ludzi. 

W przypadku produktów z wbudowanym niewymienialnymi bateriami: usunięcie (lub próba 

usunięcia) baterii wiąże się z utratą gwarancji. Procedura ta jest możliwa do wykonania tylko pod 

koniec cyklu życia produktu. 

Gwarancja Transcend 

„Praca ponad wymagane standardy” to hasło które postawiliśmy sobie w celu realizacji obsługi 

klienta.  Konsekwentnie stawiamy się znacząco ponad normami przemysłu, co jest częścią naszego 

zobowiązania wobec klienta i jego satysfakcji. 

Wszystkie produkty marki Transcend objęte zostały gwarancją i przetestowane w celu 

wyeliminowania wad materiałowych i produkcyjnych oraz zgodne z publikowanymi specyfikacjami.  

Jeżeli jednak w okresie gwarancyjnym w trakcie normalnego użytkowania , ramka ulegnie 



uszkodzeniu, które wynikło z niewłaściwego wykonania lub materiałów, Transcend dokona naprawy 

urządzenia lub zastąpi go porównywalnym modelem.  Gwarancja podlega warunkom i ograniczeniom 

określonym w niniejszym dokumencie. 

Okres gwarancji wynosi dwa lata od daty zakupu (uwaga: w ciągu jednego roku od daty zakupu, 

Transcend wymieni lub naprawi urządzenie jeżeli panel LCD będzie zawierał mniej niż 99,99% 

sprawnych pikseli). Transcend zastrzega sobie prawo do ustalenia czy urządzenie zostanie 

wymienione bądź naprawione po wcześniejszej ekspertyzie.  Decyzja odnośnie wymiany bądź 

naprawy urządzenia podjęta przez Transcend będzie ostateczna. Dodatkowo Transcend zastrzega 

sobie prawo do dostarczenia funkcjonalnego urządzenia zastępczego.  

Ograniczenia: Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia produktu w wyniku wypadków, niewłaściwego 

używania, nieprawidłowej instalacji, modyfikacji, działań natury, nieprawidłowego używania lub 

problemów z zasilaniem.  Ponadto ingerencja lub otwarcie obudowy urządzenia, jakiekolwiek 

uszkodzenia fizyczne, w tym uszkodzenia powierzchni, zerwanie naklejek gwarancyjnych czy 

numerów seryjnych również powoduje unieważnienie gwarancji produktu.  Niniejsza gwarancja 

dotyczy jedynie samego urządzenia i nie obejmuje wszystkich dodatkowych akcesoriów takich jak 

zasilacz, przewody, słuchawki czy pilot zdalnego sterowania, które muszą zostać wymienione w ciągu 

7 dni od daty zakupu jeżeli będą uszkodzone. Transcend nie ponosi odpowiedzialności za ewentualną 

utratę danych z powodu awarii pamięci wewnętrznej urządzenia. Ramki Transcend muszą być 

używane z urządzeniami, które spełniają zalecane normy. Transcend nie ponosi odpowiedzialności za 

szkody powstałe w wyniku urządzenia innej firmy, które spowodowało awarię ramki. Transcend w 

żadnym wypadku nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody bezpośrednie, pośrednie lub 

przypadkowe, utraconych korzyści, utraconych inwestycji biznesowych, utraty wartości firmy, lub 

zakłóceń relacji biznesowych w wyniku utraty danych. Transcend nie odpowiada również za szkody 

lub uszkodzenia urządzeń firm trzecich, nawet jeśli Transcend został poinformowany o takiej 

możliwości. 

Uwaga: Powyższa gwarancja stanowi wyłączność. Nie istnieją inne gwarancje, w tym gwarancje 

przydatności handlowej lub przydatności do określonego celu. Niniejsza gwarancja w żaden sposób 

nie chroni Transcend przed udzieleniem wsparcia technicznego lub porady. Proszę przeczytać 

gwarancję Transcend aby w pełni zrozumieć swoje prawa. 

Zasady gwarancji Trancend:  http://www.transcend.com.tw/Warranty 

Rejestracja online:  Aby przyspieszyć usługi gwarancyjne, należy zarejestrować urządzenie Transcend 

w ciągu 30 dni od daty zakupu: www.transcend.com.tw/register 

*Specyfikacje wymienione powyżej mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia. 

 

*Logo Transcend jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy Transcend Information Inc 

*Wszystkie loga są znakami towarowymi poszczególnych firm. 

http://www.transcend.com.tw/Warranty
http://www.transcend.com.tw/register


Gwarancja: 

Konsorcjum FEN Sp. z o.o. prowadzi serwis gwarancyjny produktów oferowanych w serwisie dealerskim www.fen.pl.  

Procedury dotyczące przyjmowania urządzeń do serwisu są odwrotne do kanału sprzedaży tzn.: w przypadku uszkodzenia 
urządzenia przez klienta końcowego, musi on dostarczyć produkt do miejsca jego zakupu. 

 

Skrócone zasady reklamacji sprzętu: 

Reklamowany sprzęt powinien być dostarczony w stanie kompletnym, w oryginalnym opakowaniu zabezpieczającym lub w 
opakowaniu zastępczym zapewniającym bezpieczne warunki transportu i przechowywania analogicznie do warunków 
zapewnianych przez opakowanie fabryczne. 

Szczegółowe informacje dotyczące serwisu można znaleźć pod adresem www.fen.pl/serwis 

Konsorcjum FEN współpracuje z Europejską Platformą Recyklingu ERP w sprawie zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego. Lista punktów, w których można zostawiać niepotrzebne produkty znajduje się pod adresem 

www.fen.pl/download/ListaZSEIE.pdf 

 

Informacja o przepisach dotyczących ochrony środowiska 

Dyrektywa Europejska 2002/96/EC wymaga, aby sprzęt oznaczony symbolem znajdującym się na produkcie i/lub jego 
opakowaniu ("przekreślony śmietnik") nie był wyrzucany razem z innymi niesortowanymi odpadami komunalnymi. Symbol ten 
wskazuje, że produkt nie powinien być usuwany razem ze zwykłymi odpadami z gospodarstw domowych. Na Państwu 
spoczywa obowiązek wyrzucania tego i innych urządzeń elektrycznych oraz elektronicznych w wyznaczonych punktach odbioru. 
Pozbywanie się sprzętu we właściwy sposób i jego recykling pomogą zapobiec potencjalnie negatywnym konsekwencjom dla 
środowiska i zdrowia ludzkiego. W celu uzyskania szczegółowych informacji o usuwaniu starego sprzętu prosimy się zwrócić do 
lokalnych władz, służb oczyszczania miasta lub sklepu, w którym produkt został nabyty. 

Powyższa instrukcja jest własnością Konsorcjum FEN Sp. z o.o.  

 

 

 

 

 

 

 

Dział Wsparcia Technicznego 

Konsorcjum FEN Sp. z o.o. 

Kontakt: help@fen.pl   

http://www.fen.pl/
http://www.fen.pl/serwis
http://www.fen.pl/download/ListaZSEIE.pdf
mailto:help@fen.pl

